
  

Ce support de cours est dédié pour le mérite de Aharon bet Ruth  'שיחי 

 

Peut-on se rendre quitte avec un Loulav ou une Souccah d’emprunt ? 1 
לוּלָבוֹ    גמרא סוכה כז, ב:  ל חַג בְּ יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן שֶׁ אֵין אָדָם יוֹצֵא יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ ם שֶׁ שֵׁ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר: כְּ נְיָא, רַבִּ ל תַּ שֶׁ

ם   כְתִיב: "וּלְקַחְתֶּ מָרִים"    לָכֶם חֲבֵרוֹ, דִּ פֹּת תְּ רִי עֵץ הָדָר כַּ יּוֹם הָרִאשׁוֹן פְּ ךְ אֵין אָדָם יוֹצֵא יְדֵי , כָּ מִשֶּׁלָּכֶם  -  (אמור כג, מ)בַּ
ה   עֲשֶׂ כֹּת תַּ כְתִיב: "חַג הַסֻּ ל חֲבֵרוֹ, דִּ תוֹ שֶׁ סֻכָּ בְעַת יָמִים"    לְ� חוֹבָתוֹ בְּ . וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: אַף עַל מִשֶּׁלְּ�  -  (ראה טז, יג)שִׁ

יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן בְּ  אָמְרוּ אֵין אָדָם יוֹצֵא יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ י שֶׁ ל חֲבֵרוֹ, פִּ תוֹ שֶׁ סֻכָּ ל חֲבֵרוֹ, אֲבָל יוֹצֵא יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ לוּלָבוֹ שֶׁ
כְתִיב: "  כֹּת"    כָּל הָאֶזְרָחדִּ סֻּ בוּ בַּ רָאֵל יֵשְׁ יִשְׂ רָאֵל רְאוּיִים לֵ   -  (אמור כג, מב)בְּ ל יִשְׂ כָּ ד שֶׁ ה אַחַת.ימְלַמֵּ סֻכָּ ב בְּ  שֵׁ

Guemara Souccah 27b : Rabbi Eliezer dit : tout comme un homme ne s’acquitte pas, le premier jour de la 
fête de Soukkot, avec le Loulav de son ami, ainsi qu’il est écrit (Emor 23, 40) : « et vous prendrez pour vous, le 
premier jour, un fruit de l’arbre de splendeur, des feuilles de palmier » - de ce qui vous appartient, de la 
même façon, il ne s’acquitte pas de son obligation avec la Souccah de son ami, ainsi qu’il est écrit (Réé 16, 13) : 
« tu feras pour toi la fête de Souccot », de ce qui est à toi. Cependant, les Sages disent : même si un homme 
ne peut s’acquitter, le premier jour de la fête de Soukkot, avec le Loulav de son ami, il peut s’acquitter avec 
la Souccah de son ami, ainsi qu’il est écrit (Emor 23, 42) : « chaque citoyen d’Israël, tous résideront dans des 
Souccot », cela veut dire que tous les enfants d’Israël sont aptes à résider dans une seule et même Souccah. 

 

Analyse : La notion d’appartenance serait-elle moins présente pour la Souccah ? 2 
אָמְרָה תּוֹרָה  שולחן ערוך אדמו"ר הזקן, אורח חיים תרלז, ג:  י שֶׁ ה לְךָ "  אַף עַל פִּ עֲשֶׂ כֹּת תַּ ה   "חַג הַסֻּ כָּ הֵא הַסֻּ תְּ .. שֶׁ

כֵיוָן אוּלָה דְּ ה שְׁ סֻכָּ ן יוֹצֵא אָדָם יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ י כֵּ ל חֲבֵרְךָ, אַף עַל פִּ ךָ וְלאֹ שֶׁ לְּ רְשׁוּת הֲרֵי הִיא  שֶׁ כְנַס לָהּ בִּ נִּ  . כְּשֶׁלּוֹשֶׁ
שׁ .. וְאֵינָ   ...   יא:,  תרלז שם   לּוֹ מַמָּ אֵינָהּ נִקְרֵאת שֶׁ נֵי שֶׁ ל חֲבֵרוֹ מִפְּ קַרְקַע שֶׁ ה הָעוֹמֶדֶת בְּ סֻכָּ ב בְּ ה אֵין לֵשֵׁ חִלָּ הּ  לְכַתְּ

עְתּוֹ וַהֲרֵי הִיא  אִילָה לוֹ מִדַּ הִשְׁ שׁ שֶׁ אֵלָה מַמָּ  . כְּשֶׁלּוֹ מַמָּשׁ דּוֹמָה לִשְׁ
Choul’han Arou’h Admour Hazakène, Ora’h ‘Haïm 637, 3 : Bien que la Torah dise : « tu feras  pour toi 
la fête de Souccot », que la Souccah doit t’appartenir et pas à ton ami, malgré cela, un homme s’acquitte avec 
une Souccah empruntée, car puisqu’il est autorisé à s’y rendre, elle est considérée comme lui appartenant. 
Ibid. 637, 3 : On ne doit pas, a priori, prendre place dans une Souccah se trouvant sur le terrain de son ami, car 
on n’en est pas réellement propriétaire ; et ceci n’est pas comparable au véritable emprunt d’une Souccah, car il 
est fait en pleine conscience, et de ce fait, l’emprunteur peut est considéré comme un véritable propriétaire. 

 

Explication : Le prêt d’une Souccah engage bien plus que le prêt d’un Loulav 3 
דֶר מְיֻחָד,    לקוטי שיחות: ה יֵשׁ בּוֹ גֶּ כָּ עִנְיַן הַסֻּ אוּלָה " בְּ ְ ה הַשּׁ כָּ ית הַסֻּ דּוֹ נַעֲשֵׂ צִּ מִּ אִיל שֶׁלּוֹ מַמָּשׁ שֶׁ אָדָם מַשְׁ שֶׁ הֲרֵי כְּ ", שֶׁ

דוֹמֶה   הְיֶה עֲבוּרוֹ בְּ תִּ אִיל לוֹ אוֹתָהּ עַל מְנָת שֶׁ ה לַחֲבֵרוֹ, הֲרֵי הוּא מַשְׁ הֲרֵי  לְדִירַת הַקֶּבַע   מַמָּשׁ סֻכָּ נָה, שֶׁ ָ כָל הַשּׁ לּוֹ בְּ שֶׁ
לוּלָב זֶהוּ  ן בְּ אֵין כֵּ ת הֶחָג (מַה שֶׁ דֶר סֻכַּ נַאי).  –כּלֹ גֶּ ךָ" הוּא רַק תְּ לְּ "שֶׁ  וְכוּ', שֶׁ

Likouté Si’hot : La Souccah comporte une définition particulière, permettant de considérer une Souccah 
empruntée comme si elle appartenait pleinement à l’emprunteur. En effet, lorsqu’un homme prête sa Souccah, 
c’est afin que l’emprunteur l’utilise de façon similaire à sa demeure fixe, pendant le reste de l’année, car c’est 
cela la définition d’une Souccah. Alors que pour le Loulav, la « propriété » n’est qu’une condition d’accès.  

Approfondissement : Le lien de Souccot avec Roch Hachana et Yom Kippour 4 
נוּ"    ע"פ סדור עם דא"ח, שער ראש השנה: סֶה לְיוֹם חַגֵּ כֵּ קְעוּ בַחדֶֹשׁ שׁוֹפָר בַּ רֹאשׁ    -  (תהלים פא, ד) "תִּ בְּ הָעִנְיָנִים שֶׁ

הֶעְלֵם  פּוּרִים הֵם בְּ נָה וְיוֹם הַכִּ ָ כּוֹת -הַשּׁ חַג הַסֻּ נוּ", בְּ גִלּוּי "לְיוֹם חַגֵּ אִים בְּ סֶה", בָּ כֵּ  ."בַּ
Sidour Im Déa’h, Roch Hachana : « Sonnez .. le Choffar, caché pour le jour de notre fête » (Psaumes 81, 4) : 
ce qui est « caché » à Roch Hachana et à Yom Kippour se révèle pendant « le jour de notre fête », à Souccot.  

Analyse : Les trois niveaux vécus à Roch Hachana et à Yom Kippour 5 
 

 Roch Hachana Yom Kippour Type d’attachement avec D.ieu 
La Mitsva du jour Sonner le Choffar Le jeûne, la confession 

et la Techouva 
L’homme, restant « indépendant », s’unit 

avec D.ieu par le biais d’une Mitsva 
Le concept général La Techouva transcende et répare 

la transgression les Mitsvot 
L’homme vit un élan profond de retour 

vers D.ieu, transcendant les Mitsvot. 
L’essence du jour Le couronnement 

de D.ieu par Israël 
L’essence du Jour 
pardonne Israël 

Le peuple d’Israël et D.ieu ne constituent 
qu’une seule et même existence. 

 

Pourquoi peut-on 
s’acquitter par une 
Souccah d’emprunt 

et pas par un 
Loulav d’emprunt 
(le premier jour) ? 

Pourquoi 
l’emprunteur d’une 

Souccah est-il 
considéré comme 

son « véritable 
propriétaire » ? 

La définition même 
de la résidence 
d’une Souccah 

exige au prêteur 
une plus grande 

cession des droits. 

Souccot est la 
continuité des 

fêtes précédentes. 

Souccot – Loulav emprunté, Souccah empruntée 
Source : Likouté Si’hot volume 19, deuxième Si’ha sur la fête de Souccot 

 
 

 ב"ה
 



  

Peut-il y avoir une différence, entre deux Juifs, dans leur relation avec D.ieu ? 6 
קִיּוּם )  א (   לקוטי שיחות:  צְווֹת   בְּ רוּת ,  הַמִּ ְ ית   הַהִתְקַשּׁ אֹפֶן   נַעֲשֵׂ ים   בְּ ישִׁ רְגִּ מַּ מְצִיאוּת   שֶׁ פְנֵי   כִּ נָם   וְלָכֵן ,  עַצְמָהּ   בִּ  חִלּוּקִים  יֶשְׁ

ין  אֹפֶן   לְזוּלָתוֹ   יְהוּדִי  בֵּ עֲבוֹדַת )  ב. ( קִיּוּמָן   בְּ שׁוּבָה   בַּ אָה,  הַתְּ ד   הַבָּ רוּת   מִצַּ ְ ה   הִתְקַשּׁ ךְ   חִלּוּק   אֵין ,  יוֹתֵר  עֲמֻקָּ ל־כָּ ין   כָּ   יְהוּדִי  בֵּ
שׁוּבָתוֹ   אֵין  סוֹף  סוֹף   אֲבָל ;  לַחֲבֵרוֹ   אֶחָד  ל   תְּ ( לְרֵעֵהוּ   דּוֹמֶה   הָאֶחָד   שֶׁ מְלִיכוּנִי " בְּ )  ג .  ם   -"  עֲלֵיכֶם  תַּ שֵׁ אֵין  כְּ   מָקוֹם  שֶׁ

ק   לְהַפְרִיד  ין   וּלְחַלֵּ נֵי   בֵּ רָאֵל  בְּ ךְ ,  ה " וְהקב  יִשְׂ ר   אִי   כָּ ק אֶפְשָׁ אֹפֶן ,  לְחַלֵּ  . לְרֵעֵהוּ  אֶחָד   יְהוּדִי   ין בֵּ ,  הַחִבּוּר  בְּ
Likouté Si’hot : (a) Dans la pratique des Mitsvot, l’attachement avec D.ieu se fait en ressentant sa propre 
existence, c’est pourquoi il y a des différences entre les Juifs dans la façon d’accomplir les Mitsvot. (b) Dans la 
Techouva, inspirée par un sentiment d’attachement plus profond, il n’y pas vraiment de différence entre les Juifs, 
bien qu’au final, la Techouva de l’un ne ressemble à l’autre. (c) Pour le couronnement de D.ieu : les Juifs sont 
totalement unifiés à D.ieu, on ne peut donc faire aucune distinction, dans cette union, entre un Juif et l’autre. 

 

Développement : Ces trois types de relations s’expriment pendant Souccot 7 
בְעַת אמור כג, לד: בוּ שִׁ שְׁ כֹּת תֵּ סֻּ בְעַת יָמִים לַה'... בַּ כּוֹת שִׁ ה חַג הַסֻּ בִיעִי הַזֶּ ְ ר יוֹם לַחדֶֹשׁ הַשּׁ ה עָשָׂ ָ חֲמִשּׁ  יָמִים.  ...בַּ

Emor 23, 34 : Le quinzième jour du mois, en ce septième mois (de Tichri), ce sera la fête de Souccot, sept 
jours pour l’Eternel ; … vous résiderez dans des Souccot pendant sept jours. 

רִי עֵץ הָדָר  אמור שם, מ: יּוֹם הָרִאשׁוֹן פְּ ם לָכֶם בַּ בְעַת יָמִים.  ...וּלְקַחְתֶּ ם לִפְנֵי ה' אֱלהֵֹיכֶם שִׁ מַחְתֶּ  וּשְׂ
Emor ibid. 40 : Vous prendrez pour vous, le premier jour, le fruit de l’arbre de la splendeur [ainsi que les 
trois autres espèces] … et vous vous réjouirez devant l’Eternel votre D.ieu pendant sept jours. 

יח: אמור  תנחומא,  ם"  מדרש  מֵי":  לָכֶם  וּלְקַחְתֶּ תוּב  בְּ ר  הַכָּ רָאֵל?  מְדַבֵּ יִשְׂ ן  ה"שהקב  ם"וּבְעַכּוּ   בְּ יוֹם   אוֹתָן   דָּ   בְּ
פּוּרִים  חַ  הָיָה מִי יוֹדְעִין אָנוּ  וְאֵין.. הַכִּ יֶדְכֶם לוּלְבֵיכֶם טְלוּ  ה"הקב  אָמַר, ...מְנַצֵּ דְעוּ  בְּ יֵּ ם  הַכּלֹ שֶׁ אַתֶּ ין זְכִיתֶם שֶׁ דִּ  .בַּ

Midrach Tan’houma Emor 18 : « Vous prendrez pour vous » : à qui fait allusion ce verset ? Aux enfants 
d’Israël et aux Nations que D.ieu juge à Yom Kippour... et nous ne savons pas qui est le vainqueur. D.ieu dit : 
« Tenez votre Loulav à la main, afin que tous sachent que vous avez été vainqueurs, dans le jugement ! ». 

ל   הָעַצְמִית   הָאַחְדוּת   לקוטי שיחות:  נֵי   שֶׁ רָאֵל   בְּ אֹפֶן   ה "וְהקב   יִשְׂ ל   בְּ א "   שֶׁ לָּ את " ( חַד   כֻּ טֵּ תְבַּ רֹאשׁ   הַמִּ נָה   בְּ ָ אָה)  הַשּׁ  בָּ
לּוּי   לִידֵי  עִנְיָנָהּ   גִּ ל   הָעַצְמִי   בְּ ה   שֶׁ כָּ ר ;  הַסֻּ שֶׁ עַל   הַקֶּ שׁוּבָה   יְדֵי   שֶׁ ר (   תְּ ל   עִנְיָנוֹ   עִקַּ פּוּרִים   יוֹם   שֶׁ א )  הַכִּ טֵּ אֹפֶן   מִתְבַּ לוּי  בְּ  גָּ

מִצְוַת  ר ;  לוּלָב   בְּ שֶׁ ין  וְהַקֶּ בֵּ נֵי   שֶׁ רָאֵל  בְּ עַל   ה "והקב  יִשְׂ צְווֹת  קִיּוּם   יְדֵי  שֶׁ מִצְוַת   מִתְגַּלֶּה  הַמִּ מְחָה   בְּ ִ חַג   הַשּׂ בְּ כּוֹת  שֶׁ  .הַסֻּ
Likouté Si’hot : L’unité essentielle des Juifs avec D.ieu, formant « un seul élément », qui s’exprime à Roch 
Hachana - se révèle dans le contenu essentiel de la Souccah même. Le lien par la Techouva, qui est le contenu 
principal de Yom Kippour, s’exprime clairement par la Mitsva du Loulav. Le lien profond entre les Juifs et 
D.ieu, obtenu par la pratique des Mitsvot, se révèle par la Mitsva de la joie, durant la fête de Souccot. 

 

Explication : La différence entre l’unité de la Souccah et celle du Loulav 8 
יוָן   לקוטי שיחות:  ה   כֵּ כָּ הַסֻּ לּוּי " הַ   הִיא   שֶׁ ל "  גִּ נֵי   הֱיוֹת   שֶׁ רָאֵל   בְּ עִנְיָן ,  מוּבָן ,  אֶחָד  עֶצֶם   ה " והקב  יִשְׂ בְּ   מָקוֹם   אֵין   זֶה   שֶׁ

ין   לְחִלּוּק  ין   וְלָכֵן ,  לְרֵעֵהוּ   אֶחָד   יְהוּדִי   בֵּ ה ,  הוּא   הַדִּ כָּ סֻּ אוּלָה   שֶׁ ה   מֵאַחַר   -"  מַמָּשׁ  כְּשֶׁלּוֹ"  הִיא   שְׁ כָּ הַסֻּ ל  אֶת   מְאַחֶדֶת   שֶׁ  כָּ
נֵי  רָאֵל   בְּ אֵין   מַה .  אַחַת   לִמְצִיאוּת   יִשְׂ ן   שֶׁ עַת   כֵּ אַרְבַּ הַהִתְאַחֲדוּת ,  מִינִים   בְּ אֹפֶן   הִיא   שֶׁ ם   בְּ לָּ כֻּ אָרִים   שֶׁ , נִפְרָדִים  סוּגִים   נִשְׁ

מְצִיאוּת  ינֵיהֶם  הָאִגּוּד   לְאַחֲרֵי   ם גַּ ,  נִפְרֶדֶת   בִּ ר   אִי   וְלָכֵן :  בֵּ עַת   לוֹמַר  אֶפְשָׁ אַרְבַּ אוּלִים   מִינִים  בְּ הֵם שְׁ לּוֹ "   שֶׁ שֶׁ  ".כְּ
Likouté Si’hot : Etant donné que la Souccah est la révélation du fait que les Juifs et D.ieu sont la même essence, 
qu’on ne peut donc faire aucune différence entre les Juifs : la Hala’ha précise donc que l’emprunteur d’une 
Souccah sera considéré comme étant son « véritable propriétaire », car la Souccah unit tous les Juifs en une 
seule existence. Pour le Loulav, en revanche, les quatre espèces sont certes réunies, mais chaque espèce reste 
distincte des autres. L’emprunteur d’un Loulav ne pourra donc pas être considéré comme son « propriétaire ». 

 

Enseignement : Trois façons complémentaires d’unir le peuple juif ! 9 
ה )  א (   לקוטי שיחות:  סֻכָּ ה "   נֶאֱמַר   בְּ עֲשֶׂ לָשׁוֹן " ( לְךָ   תַּ יוָן   – )  יָחִיד   בְּ ל   מִכֵּ כָּ נֵי   שֶׁ רָאֵל   בְּ גוּף "   הֵם   יִשְׂ ד )  ב"; ( אֶחָד  כְּ  מִינִים'  בְּ

ם"   נֶאֱמָר  לָשׁוֹן" ( לָכֶם  וּלְקַחְתֶּ ים  בְּ אֹפֶן  -)  רַבִּ בּוֹ   בְּ ל  שֶׁ אַר   אֶחָד  כָּ פְנֵי   מְצִיאוּת   נִשְׁ נָהּ   זֶה  לְאַחֲרֵי )  ג; ( עַצְמָהּ   בִּ  מִצְוַת  יֶשְׁ
מְחָה  ִ את , הַשּׂ בַטֵּ רוּת   אֶת   הַמְּ ְ צְווֹת  יְדֵי   עַל '  לַה  הַהִתְקַשּׁ זֶה   יֵשׁ   וְלָכֵן ,  הַמִּ שׁ   חִלּוּקִים   בָּ ין   מַמָּ בְנֵי   הַסּוּגִים   בֵּ בִּ רָאֵל   שֶׁ  .יִשְׂ

Likouté Si’hot : (a) Pour la Souccah, il est écrit « pour toi », au singulier, signifiant le fait que tous les Juifs 
sont « comme un seul corps ». (b) Pour les quatre espèces, il est écrit : « vous prendrez pour vous », au pluriel, 
car chacun conserve son existence propre. (c) Ensuite vient la Mitsva de la joie, exprimant l’attachement à D.ieu 
par les Mitsvot ; c’est pourquoi il y a, dans la réalisation de cette joie, de véritables différences entre les Juifs. 

דוֹלֵי ... רמב"ם הל' לולב ח, יד:   רָאֵל   חַכְמֵי   גְּ קֵנִיםוְ   וְהַחֲסִידִים ..    יִשְׂ י  הַזְּ ה   וְאַנְשֵׁ הָיוּ   הֵם  מַעֲשֶׂ דִין  שֶׁ שׁ ..    מְרַקְּ קְדָּ מִּ  בַּ
ימֵי  כּוֹת   חַג  בִּ מְחַת [   הַסֻּ שִׂ ית   בְּ וֹאֵבָה  בֵּ ים  הָעָם   כֹּל   אֲבָל ,  ] הַשּׁ ים   הָאֲנָשִׁ שִׁ ן   וְהַנָּ לָּ אִין   כֻּ מוֹעַ   לִרְאוֹת  בָּ  .וְלִשְׁ

Maïmonide, lois du Loulav 8, 14 : Les plus grands Sages, …les ‘Hassidim, les Anciens et les hommes de 
bonnes actions étaient ceux qui dansaient dans le Temple, durant la fête de Souccot [au cours de la Sim’hat Beth 
Hachoèva], mais le reste du peuple, les hommes et les femmes, venaient tous pour voir et pour entendre. 

 

  

Trois façons 
d’analyser les 

différences entre 
les Juifs dans la 

relation avec D.ieu. 

La Souccah, le 
Loulav et la joie de 
Souccot expriment 
les trois types de 

relation avec D.ieu. 

Explication : 
La Souccah exprime 
l’unité intrinsèque 
des Juifs, le Loulav 
– l’union tout en 

conservant sa 
propre existence. 

Enseignement : 
La fête de Souccot 
permet d’exprimer 
trois types d’union 

du peuple juif, 
parfaitement 

complémentaires ! 


